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RESUM

L'assignatura Lexicografia de l'espanyol s'insereix en el mòdul Llengua espanyola i en la matèria Semàntica
i lexicografia de l'espanyol, destinada al desenvolupament de competències generals d'un graduat o
graduada en la branca acadèmica d'Humanitats i, dins d'ella, en el Grau d'Estudis Hispànics: llengua
espanyola i les seues literatures.

Està concebuda amb caràcter de formació en llengua espanyola per a aportar als i les estudiants
competències en el coneixement avançat de la Lexicografia, considerada com una disciplina (ciència /
tècnica) que proporciona unes ferramentes d'anàlisi de la microestructura, macroestructura i tipología dels
diccionaris existents de l'espanyol en el seu vessant més sincrònic i amb l'aplicació dels corresponents
coneixements lexicològics. Amb això, l'estudiant podrà, d'una banda, analitzar un text lexicogràfic d'un
mode coherent i rigorós; per un altre, detectar i resoldre els principals problemes de la investigació
lexicogràfica.

A més, estableix els principis generals metodològics perquè els i les estudiants siguen capaços d'elaborar
diferents tipus d'obres lexicogràfiques, amb el que se'ls habilita per a exercir una labor d'assessorament o
edició en l'àmbit professional.
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Finalment, pretén que l'estudiant reflexione sobre la lexicografia com a disciplina i les seues relacions amb
altres matèries pròximes, com la lexicologia.

Tot això, amb la localització, maneig i discriminació de la bibliografia essencial, dels recursos electrònics i
dels programes informàtics, per talde donar suport a l'aprenentatge autònom i l'increment de la capacitat
de reflexió crítica sobre els textos seleccionats.

Esta assignatura té en compte especialment l'ODS 5, i, en concret, contribueix a «Posar fi a totes les formes
de discriminació contra totes les dones i les xiquetes a tot el món», ja que aborda els possibles biaixos
ideològics del diccionari, especialment, des de la perspectiva de gènere.

CONEIXEMENTS PREVIS

RELACIÓ AMB ALTRES ASSIGNATURES DE LA MATEIXA TITULACIÓ

No s'ha especificat restriccions de matrícula amb altres assignatures del pla d'estudis.
 
ALTRES TIPUS DE REQUISITS
 

COMPETÈNCIES / RESULTATS D' APRENENTATGE

 - 

Adaptar-se a diferents entorns de treball filológicos

Aplicar tasques d'assessorament i correcció lingüística i literària en relació amb l'espanyol.

Aplicar tecnologies de la informació i la comunicació, eines informàtiques, locals o en xarxa en l'àmbit
filológico.

Conèixer i aplicar corrents i metodologies de la lingüística.

Conèixer la gramàtica i desenvolupar les competències comunicatives en llengua espanyola.

Conèixer la història interna i externa de la llengua espanyola.

Coneixer les tècniques i mètodes d'anàlisi en textos literaris i no literaris i la seua aplicació en l'àmbit de
l'espanyol.

Elaborar correctament i adequadament textos orals i escrits de diferent tipus.

Identificar problemes i temes d'investigació i avaluar la seua rellevància en l'àmbit de la llengua, la literatura
i el teatre en espanyol.

Que els estudiants hagen demostrat posseir i comprendre coneixements en una àrea d'estudi que parteix
de la base de l'educació secundària general, i se sol trobar a un nivell que, si bé descansa en llibres de text
avançats, inclou també alguns aspectes que impliquen coneixements procedents de l'avantguarda del seu
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camp d'estudi.

Que els estudiants hagen desenvolupat aquelles habilitats d'aprenentatge necessàries per a emprendre
estudis posteriors amb un alt grau d'autonomia.

Que els estudiants sàpien aplicar els seus coneixements al seu treball o vocació d'una forma professional i
posseïsquen les competències que solen demostrar-se per mitjà de l'elaboració i defensa d'arguments i la
resolució de problemes dins de la seua àrea d'estudi.

DESCRIPCIÓ DE CONTINGUTS

1. Marc epistemològic

La lexicografia com a disciplina: metalexicografía i pràctica lexicogràfica. Conceptes bàsics.

2. Macroestructura I

Metodologia. Fonts, corpus i el lema com a unitat. Eines informàtiques.

3. Macroestructura II

Les unitats fraseològiques i el seu tractament lexicogràfic.

4. Microestructura I

Primer enunciat. Informacions lexicogràfiques.

5. Microestructura II

Segon enunciat. Definició. Ideologia.

6. Variació lingüística i diccionaris I

Marques diatòpiques. Diccionaris parcials.
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7. Variació lingüística i diccionaris II

Marques diafàsiques, diastràtiques, diatècniques i pragmàtiques. Diccionaris parcials.

8. Variació lingüística i diccionaris III

Marques diacròniques i neologismes.

9. Els diccionaris de l'espanyol I

Tipologia, criteris de classificació i àmbits professionals.

10. Els diccionaris de l'espanyol II

Desenvolupament històric: el NTLLE.

 
 

Aquests continguts es plasmaran en els següents resultats d'aprenentatge, que són comuns  al nivell 2
(matèria Semàntica i Lexicografia de l'espanyol). Els específics d'aquesta assignatura són:

- Tindre capacitat de manejar informació bibliogràfica pertinent, especialitzada i actualitzada.

- Ser capaç d'elaborar correcta i adequadament textos orals i escrits de diferent tipus en espanyol.

- Ser capaç d'organitzar de manera autònoma un projecte propi de reflexió o investigació dins de l'àrea.

- Ser capaç de recolzar-se en la tradició filològica i lingüística crítica per a comprendre textos de reflexió i
investigació lingüística.

- Ser capaç de realitzar cerques d'informació en la xarxa, d'utilitzar bases de dades especialitzades i de
manejar espais d'informació complexos.

- Ser capaç d'utilitzar nous llenguatges propis d'entorns digitals.

- Ser capaços d'aplicar els coneixements adquirits en lexicografia tant des d'una perspectiva teòrica com
aplicada.

- Ser capaços de resoldre problemes teòrics i pràctics relacionats amb la lexicografia, així com tècniques
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d'anàlisis des d'una perspectiva crítica i reflexiva.

- Ser capaços de descriure i usar adequadament la terminologia dels conceptes claus en Lexicografia i en
Lexicologia.

- Ser capaces de reconéixer i utilitzar les principals obres lexicogràfiques de l'espanyol.

- Tindre la capacitat de manejar els rudiments sobre tecnologies de la informació i la comunicació,
ferramentes informàtiques, locals o en xarxa, en l'àmbit filològic, per a poder aplicar-les a entorns laborals
o professionals.

VOLUM DE TREBALL (HORES)

ACTIVITATS PRESENCIALS

Activitat Hores
Teoria-Pràctiques 60,00

Total hores 60,00

ACTIVITATS NO PRESENCIALS

Activitat Hores
Assistència a altres activitats 0,00
Elaboració de treballs individuals o en grup 40,00
Estudi i treball autònom 30,00
Preparació de classes 0,00
Preparació d'activitats d'avaluació 0,00
Resolució de casos pràctics 20,00

Total hores 90,00

METODOLOGIA DOCENT

La metodologia de l'aprenentatge s'articula entorn de les següents activitats formatives:

1) Les activitats formatives presencials en forma de classes lectives teórico-pràctiques (que representen el
40% dels crèdits ECTS, 60 hores lectives). En estes activitats formatives la professora aplicarà
fonamentalment una metodologia que combina la breu explicació teòrica dels principals conceptes amb
l'aplicació als textos i a la seua anàlisi crítica i reflexiva, amb un debat entre les diferents propostes que es
generen entorn dels diferents problemes i/ o solucions lexicogràfics i lexicològics. En concret, es planteja
el comentari de dos diccionaris generals i la revisió dels diferents diccionaris de l'espanyol a partir de
mostra textuals. Es tracta, per consegüent, d'unes activitats pràctiques que fomentaran especialment les
competències específiques que s'enuncien en l'apartat  corresponent d'esta guia.

2) Les activitats no presencials i tutories (que representen el 60% del volum de treball, és a dir, 90 hores).
Les activitats no presencials poden abastar diverses tasques:
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-Elaboració de treball individual, consistent en la compilació d'una sèrie d'exercicis de carácter lexicogràfic i
lexicològic.

-Lectura de material complementari per a aprofundir en les activitats proposades.

-Resolució de casos pràctics: elaboració d'un glossari i exposició oral de resultats.

-Estudi dels continguts

Tot este treball suposa la consulta bibliogràfica i la lectura crítica de textos representatius d'estes
qüestions, el foment d'un esperit reflexiu, la implicació activa de l'estudiant en el procés de construcció
dels seus coneixements, entre d'altres. Estes activitats desenvoluparan totes les competències
específiques exposades en l'apartat corresponent.

En l'assignatura s'aplicarà el projecte d'innovació docent (PIE) "Laboratorio de anglicismos: diccionario y
microproyectos en el aula mediante la aplicación de herramientas digitales".

AVALUACIÓ

En esta matèria el sistema d'avaluació es basarà en el control de les competències que l'alumnat ha
d'adquirir (coneixements teòrics i metodològics sobre la lexicografia, la lexicologia i els diccionaris de
l'espanyol). De manera general, l'avaluació de l'aprenentatge de les i els estudiants es durà a terme a partir
de la combinació d'un examen final i d'unes activitats pràctiques:

     ACTIVITAT AVALUADA  Punts   %   

1. Activitats pràctiques amb
exposició oral         4        40%

2. Examen final     6        60%

TOTAL  10 100%

IMPORTANT

-Per a aprovar l'assignatura serà necessari obtindre un mínim d'un 3 en l'examen. Si no s'aconseguix esta
nota mínima no se sumarà la qualificació obtinguda en les activitats pràctiques.
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-Es guardarà la nota aprovada (de l'examen o de les activitats pràctiques) de la primera a la segona
convocatòria.

-L'estudiant podrà presentar les activitats pràctiques (si no les ha presentades o ha obtingut menys de 2
punts) en la segona convocatòria, però no podrà realitzar l'exposició oral.

-Com a mitjà per a l'avaluació i per a la comunicació dels resultats d'esta, es podrà fer ús de la plataforma
Aula Virtual.

L'honestedat intel·lectual és vital en les comunitats acadèmiques, i per a la justa avaluació del treball de
l'alumnat. Tots els treballs presentats en aquest curs han de ser d'autoria original. No s'admetran treballs
en els quals es faça ús de col·laboració fraudulenta o la compoisició amb ajuda d'intel·ligència artificial
(ChatGPT o altres).

El sistema general de qualificacions seguirà la normativa de la Universitat de València aprovada pel Consell
de Govern del día 30 de maig de 2017. ACGUV 108/2017.
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